
Глава 287: Совместная ночь (1)

Чу Лянь нахмурилась и встала проверить окрестности. Затем она присела на корточки и
поместила травы, которые она только что выбрала себе в рот, пережевывая их в пасту. Она
скормила одну половину Хэ Чанди и наложила другую половину на его рану на шее.

Губы Санланга были сильно иссохшими, возможно, из-за его болезненного состояния. Чу Лянь
несколько раз коснулась его лба и попыталась протереть складку в середине его лба, но в
конце концов она могла только оставить все как есть.

Чу Лянь отправилась искать место для ночлега и, наконец, нашла грубую пещеру возле груды
земли. Хотя пещера была невелика, этого было достаточно, по крайней мере, для временного
убежища.

Было начало зимы, и, что еще хуже, они были посреди горного леса. Днем тут было прекрасно,
но когда наступала ночь или менялась погода, даже самый здоровый человек не смог бы
выдержать такого холода.

Ну, вы знаете, что говорят, - скажите о дьяволе, и он появится. Сразу же, как Чу Лянь
закончила проверять пещеру, она высунула голову и услышала, как над ними появилась туча с
каплями дождя.

Чу Лянь выругалась на небеса и поспешила назад туда, где она покинула Хэ Санланг.

Когда она увидела, что ее спаситель все еще был в безопасности под тенью сосны, она
вздохнула с облегчением.

Не обращая внимания на то, что дождь лил ей в лицо, Чу Лянь подняла Хэ Санланга за руку и
приготовилась идти в пещеру.

К сожалению, Хэ Санланг был выше, чем Чу Лянь, на целую голову. Он был также сильным,
крепким военным офицером с длинными конечностями. Как слабая молодая леди, такая как Чу
Лянь, могла его тащить на себе?

Но Чу Лянь все равно вышла на ледяной дождь и использовала все силы, чтобы поднять на
плечи тяжелый груз и доставить его в пещеру. Физическое напряжение быстро заставило ее
покрыться холодным потом. Когда она обернулась, чтобы проверить, она всего лишь
переместила мужчину менее чем на пять метров...

Когда она осознала этот факт, ее оставшаяся энергия грозила покинуть ее окончательно.

Чу Лянь вскрикнула и рухнула на землю. Без какой-либо поддержки бессознательный Хэ Чанди



тоже упал прямо на нее.

Чу Лянь хотела кричать от разочарования. Она уставилась на широкие плечи мужчины и
дважды ударила его, жалуясь: «Почему ты такой большой?»

Ее жалобы заключались лишь в том, чтобы выразить разочарование. Чу Лянь действительно не
могла оставить своего спасителя под дождем, особенно не в беспорядочном лесу в горах. Он
уже был отравлен и в настоящее время был без сознания. Если он действительно промокнет
под этим зимним дождем, он определенно не очнется вообще.

Итак, Чу Лянь стиснула зубы и взобралась наверх, оттолкнувшись от сухих листьев лесного
наста.

Ей удалось подтянуть мужчину к соседнему стволу дерева, и, подумав, она сняла свой большой
плащ и обернула его вокруг мужчины.

Хотя плащ не смог бы удержать его от всего дождя, она не могла позволить ему промокнуть
окончательно.

После того, как Чу Лянь наконец все это сделала, она потерла свои дрожащие руки и пошла
глубже в лес.

На этот раз ей потребовался час, прежде чем она вернулась. В это время Хэ Чанди очнулся на
короткое мгновение. Он неуверенно потянулся к ткани, скрывающей его обзор. Его веки
чувствовали, как будто они были покрыты свинцом, и, когда он прищурился, он увидел
знакомую маленькую фигуру, тащащую грубоватые носилки из виноградных лоз позади себя.

Он хотел немного пошевелиться, но его тело казалось, что горит. Он не мог контролировать
свой ум и быстро впал в беспамятство.

Чу Лянь не думала проверять состояние мужчины. Она поставила носилки возле груди Хэ
Санланга и закатила его на них. Теперь дождь стал тяжелее, и, когда Чу Лянь подняла глаза в
небо, она знала, что ей нужно спешить. Вздохнув, она взялась за виноградные лозы, чтобы
тащить носилки и направилась к пещере, которую она нашла накануне.

С помощью носилок было намного легче нести человека. Однако, несмотря на это, прошел час,
прежде чем они достигли входа в пещеру.
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